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 بسمه تعالي

 

 

 موافقتنــامه

 

 

 بين 

 دولت جمهوري اسلامي ايران

 و

 جمهوري زيمبابوهدولت 

 

 به منظور اجتناب از اخذ ماليات مضاعف

و تبادل اطلاعات 

 و سرمايه بر درآمد هايتمورد ماليا در
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 دولت جمهوري اسلامي ايران 

 و 

  جمهوري زيمبابوهدولت 

اي به منظور اجتناب از اخذ    شوند، با تمايل به انعقاد موافقتنامه يده ميكه از اين پس دولتهاي متعاهد نام

 : ماليات مضاعف و تبادل اطلاعات در مورد مالياتهاي بر درآمد و سرمايه، به شرح زير توافق نمودند

 1ماده 

 اشخاص مشمول موافقتنامه

 .ا هر دو آنها باشنداين موافقتنامه ناظر بر اشخاصي است كه مقيم يكي از دولتهاي متعاهد ي

 2ماده 

 مالياتهاي موضوع موافقتنامه

ظر از نحوه اخ  آنها، از سوي هر نسرمايه است كه صرف اين موافقتنامه شامل ماليات بر درآمد و ماليات بر -1

. گردد دولت متعاهد يا مقامات محلي آنها وضع مي

 كل سرمايه يا اجزاي درآمد و سرمايه ازماليات بر درآمد و سرمايه عبارت است از ماليات بر كل درآمد و  -2

جمله ماليذات درآمدهاي حاصل از نقل و انتقال اموال منقول يا غير منقول، ماليات بر كل مبالغ دستمزد يا 

.سسات و همچنين ماليات بر افزايش ارزش سرمايهؤحقوق پرداختي توسط م

 : مالياتهاي موجود مشمول اين موافقتنامه عبارتند از -3

 : مورد جمهوري اسلامي ايران در (الف

،ماليات بر درآمد -

 .ماليات بر دارايي -

 :جمهوري زيمبابوه مورد در (ب

 ماليات بر درآمد  -

 غير مقيم( صاحبان سهام)ماليات سهامداران  -

 (افراد غير مقيم)مالي   ماليات هزينه -

 (افراد غير مقيم)ماليات دستمزد  -
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 (افراد غير مقيم)الامتياز  ماليات حق -

 اي  ت عوايد سرمايهماليا -

 .(افراد مقيم)مالي   ماليات هزينه -

اساس مشابه مالياتهاي موجود بوده و بعد از تذاري  امضذاي ايذن     اين موافقتنامه شامل مالياتهايي كه نظير يا در -4

مقامذات صذلاحيتدار دولتهذاي متعاهذد،     . موافقتنامه به آنها اضافه و يا به جاي آنها وضع شود نيز خواهذد بذود  

مدت معقولي يكديگر را از هر تغييري كه در قوانين مالياتي مربوط به آنها حاصل شود، مطلع خواهند ظرف 

 .نمود

 3ماده 

 تعاريف كلي

از لحاظ اين موافقتنامه، جز در مواردي كه سياق عبارت مفهوم ديگري را اقتضا نمايد، معاني اصطلاحات بذه   -1

 :قرار زير است

  (الف

منذاطق تحذت حاكميذت و يذا صذلاحيت جمهذوري اسذلامي ايذران اطذلاق           به« جمهوري اسلامي ايران» -

 .شود مي

 .شود اطلاق مي« جمهوري زيمبابوه»به « زيمبابوه» -

 : شود به اطلاق مي «خصش» (ب

 .شخص حقيقي -

 .هر مجموعه ديگري از افراد وشركت  -

وان شذخص  شود به هر شخص حقوقي يذا هذر واحذدي كذه از لحذاظ ماليذاتي بذه عنذ         اطلاق مي «شركت» (پ

 .شود حقوقي محسوب مي

 .باشد ن مربوط هر دولت متعاهد ميمفهوم دفتر مركزي ثبت شده طبق قوانيه ب «دفتر ثبت شده» (ت

اي كذه بذه وسذيله مقذيم      مؤسسذه به ترتيب به  «دولت متعاهد ديگرسسه ؤم»و  «يك دولت متعاهدسسه ؤم» (ث

 . شود گردد اطلاق مي عاهد ديگر اداره مياي كه به وسيله مقيم دولت مت مؤسسهيك دولت متعاهد و 
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اي و راه  گونه حمل و نقل توسط كشتي، قايق، وسايط نقليه هذوايي، جذاده   به هر «المللينقل بين حمل و» (ج

شود، به استثناي مواردي كه كشتي، قايق،  يك دولت متعاهد انجام مي مؤسسهشود كه توسط  آهن اطلاق مي

از دو دولذت متعاهذد    راه آهن صرفاً براي حمل و نقل بين نقاط واقع در يكذي  واي  وسايط نقليه هوايي، جاده

 .استفاده شود

 : «مقام صلاحيتدار» (چ

 . شود در مورد جمهوري اسلامي ايران به وزير امور اقتصادي و دارايي يا نماينده مجاز او اطلاق مي -

 .شود نماينده مجاز او اطلاق ميجمهوري زيمبابوه به رئيس كل اداره درآمد زيمبابوه يا  مورد در -

در اجراي اين موافقتنامه توسط يك دولت متعاهد، هر اصطلاحي كه تعريف نشده باشد، داراي معناي بكذار   -2

رفته در قوانين آن دولت متعاهد راجع به مالياتهاي موضوع اين موافقتنامه است، به جز مذواردي كذه اقتضذاي    

 . اي ديگر باشد سياق عبارت به گونه

 4ده ما

 مقيـــــم

شود كه به موجب قوانين  به هر شخصي اطلاق مي «مقيم يك دولت متعاهد»از لحاظ اين موافقتنامه اصطلاح  -1

آن دولت متعاهد، از حيث اقامتگاه، محل سكونت، محل ثبت يا به جهات مشذابه ديگذر مشذمول ماليذات آن     

با وجود اين اصذطلاح مزبذور   . واهد بوددولت باشد و همچنين اين اصطلاح شامل آن دولت يا مقام محلي خ

شامل شخصي نخواهد بود كه صرفاً به لحاظ سرمايه و يا كسب درآمد از منذابع واقذع در آن دولذت مشذمول     

 . شود ماليات آن دولت مي

اين ماده شخص حقيقي، مقيم هر دو دولت متعاهد باشد، وضذعيت او  ( 1)در صورتي كه حسب مقررات بند  -2

 : دخواهد شبه شرح زير تعيين 

اگذر او در هذر دو   . اختيذار دارد  مذي در ئاو مقيم دولتي تلقي خواهد شد كذه در آن، محذل سذكونت دا    (الف

مي در اختيار داشذته باشذد، مقذيم دولتذي تلقذي خواهذد شذد كذه در آن علايذق          ئدولت محل سكونت دا

 (.مركز منافع حياتي)شخصي و اقتصادي بيشتري دارد 

كه وي درآن مركز منافع حياتي دارد تعيين  كرد، يا چنانچه او در هيچ يك از دو هرگاه نتوان دولتي را  (ب

 مي در اختيار نداشته باشد، مقيم دولت متعاهدي تلقي خواهد شد كذه معمذولاً  ئدولت، محل سكونت دا

 . برد سر مي هدر آنجا ب
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شذود   ر نبرد، مقيم دولتي تلقي ميس هسر برد يا در هيچ يك ب ههرگاه او معمولاً در هر دو دولت متعاهد ب (پ

 . را دارد كه تابعيت آن

بندهاي  بر اساسگاه او تابعيت هيچ يك از دو دولت متعاهد را نداشته باشد و يا در صورتي كه نتوان هر (ت

را مقيم يكي از دولتهاي متعاهد تلقي كذرد، موضذوع بذا توافذق مقامذات صذلاحيتدار دو دولذت         فوق او

 . اهد شدمتعاهد حل و فصل خو

كه شخصي غير از شخص حقيقي، مقيم هر دو دولت متعاهد باشد، آن شخص، مقيم دولتي تلقذي  در صورتي -3

  .خواهد شد كه دفتر ثبت شده وي در آن واقع است

 5ماده 

 مئمقـر دا

يك دولت  مؤسسهشود كه از طريق آن،  به محل ثابتي اطلاق مي« مئمقر دا»لحاظ اين موافقتنامه اصطلاح  از -1

 .تعاهد كلاً يا جزئاً در دولت متعاهد ديگر به كسب و كار اشتغال داردم

 : به ويژه شامل موارد زير است «مئمقر دا»اصطلاح  -2

 محل اداره  (الف

 شعبه  (ب

 دفتر( پ

 كارخانه  (ت

 كارگاه  (ث

 .ع طبيعيبرداري از مناب يا بهره معدن، چاه نفت يا گاز، معدن سنگ يا هر محل ديگر اكتشاف، استخراج (ج

هاي مربوط به سرپرستي و كارگاه ساختماني، پروژه ساخت، سوار كردن و يا نصب ساختمان يا فعاليت -3

ها اين كارگاه، پروژه يا فعاليت شوند ولي فقط در صورتي كه  محسوب مي «مئمقردا»نظارت مرتبط با آن، 

 .استقرار يا ادامه داشته باشد ماه( 12) بيش از

يك دولت متعاهد در دولت  مؤسسههاي مشروح زير توسط  ي اين ماده، انجام فعاليترغم مقررات قبلعلي -4

 :تلقي نخواهد شد «مئمقر دا»متعاهد ديگر به عنوان فعاليت از طريق 

 .مؤسسهنمايش اجناس يا كالاهاي متعلق به  يا تسهيلات، صرفاً به منظور انبار كردن استفاده از (الف
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 .به منظور انبار كردن يا نمايش صرفاً ، مؤسسهعلق به نگهداري كالا يا اجناس مت (ب

 .ديگر مؤسسه، صرفاً به منظور فرآوري آنها توسط مؤسسهنگهداري كالا يا اجناس متعلق به  (پ

يا گردآوري اطلاعذات بذراي    نگهداري محل ثابت كسب و كار صرفاً به منظور خريد كالاها يا اجناس،  (ت

 .مؤسسهآن 

و  مؤسسهت كسب و كار صرفاً به منظور انجام تبليغات، و يا تحقيقات علمي براي آن نگهداري محل ثاب (ث

 .داراي جنبه تمهيدي يا كمكي باشد مؤسسههايي كه براي آن يا ساير فعاليت

تذا  ( الذف )هذاي  ءهاي مذ كور در جز به منظور تركيبي از فعاليت اًنگهداري محل ثابت كسب و كار صرف (ج

داراي جنبه تمهيدي يا كمكي اليت كلي محل ثابت شغلي حاصل از اين تركيب، كه فع ، به شرط آن(ث)

 .باشد

غير از عاملي كه داراي وضعيت )صورتي كه شخصي  دراين ماده ( 2) و( 1)رغم مقررات بندهاي علي -5

اي فعاليت كند و داراي اختيار  مؤسسهدر يك دولت متعاهد از طرف ( است( 6)مستقل بوده و مشمول بند 

در مورد  مؤسسهباشد و اختيار مزبور را به طور معمول اعمال كند، آن  مؤسسهنام آن  هقاد قرارداد بانع

م تلقي خواهد شد مگر آنكه ئدهد، در آن دولت داراي مقر دا هايي كه اين شخص براي آن انجام ميفعاليت

ها چنانچه  ورت آن فعاليتباشد، كه در اين ص( 4)هاي شخص مزبور محدود به موارد م كور در بند فعاليت

موجب مقررات بند م كور، اين محل ثابت كسب و كار  از طريق محل ثابت كسب و كار نيز انجام گيرند به

 . م تبديل نخواهد كردئرا به مقر دا

العملكار، دلال يا هر عامل  يك دولت متعاهد صرفاً به سبب آنكه در دولت متعاهد ديگر از طريق حق مؤسسه -6

م تلقي نخواهد شد مشروط ئپردازد، در آن دولت متعاهد ديگر داراي مقر دا ي به انجام امور ميمستقل ديگر

ذالك، هرگاه مع. آنكه عمليات اشخاص مزبور در جريان عادي كسب و كار آنان صورت گيرد بر

عاملات بين تخصيص يافته باشد، چنانچه م مؤسسههاي چنين عاملي به طور كامل يا تقريباً كامل به آن  فعاليت

عنوان عامل داراي وضعيت مستقل قلمداد در شرايط استقلال انجام نگيرد، او به مؤسسهاين عامل و آن 

 .نخواهد شد

شركت مقيم و يا فعال در دولت متعاهد ديگر را كنترل  كه شركت مقيم يك دولت متعاهد، صرف اين -7

خواه از طريق مقر )دهد  عاليت تجاري انجام ميكند و يا تحت كنترل آن قرار دارد يا در آن دولت ديگر ف مي

م ديگري محسوب شود، كافي ئبه خودي خود براي اينكه يكي از آنها مقر دا( م و خواه به نحو ديگرئدا

  .نخواهد بود
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 6ماده 

 درآمد حاصل از اموال غير منقول

از جمله )عاهد ديگذذر درآمد حاصل توسط مقيم يك دولت متعاهد از اموال غير منقول واقع در دولذذت مت -1

 .مشمول ماليات آن دولت ديگر خواهد بود (درآمد حاصل از كشاورزي يا جنگلداري

داراي همان تعريفي است كه در قوانين دولت متعاهدي كه اموال مزبور در آن  «اموال غير منقول»اصطلاح  -2

غير منقذول، احشام و اسباب و  هر حال شامل ملحقات مربوط به امواله اين اصطلاح ب. قرار دارد، آمده اسذت

ادوات مورد استفذاده در كشاورزي و جنگلداري، حقوقي كه مقررات قوانين عام راجع به مالكيت اراضي، 

هاي ثابت يا متغير گردد، حق انتفاع از اموال غير منقول و حقوق مربوط به پرداختدر مورد آنها اعمال مي 

ها و ساير منابع طبيعي از جمله نفت، گاز و معدن عدني، سرچشمهدر ازاي كار يا حق انجام كار، ذخاير م

اي و راه آهن به عنوان اموال غير منقول  ها، وسايط نقليه هوايي يا جاده ها، قايق كشتي .سنگ خواهد بود

 .محسوب نخواهند شد

ديگر استفاده از اين مذاده نسبذت بذه درآمد حاصل از استفاده مستقيم، اجاره يا هر شكل ( 1)مقررات بنذد  -3

 .اموال غير منقول جاري خواهد بود

و درآمد ناشي از اموال  مؤسسهاين ماده در مورد درآمد ناشي از اموال غير منقول ( 3) و( 1)مقررات بندهاي  -4

 .غير منقول مورد استفاده براي انجام خدمات شخصي مستقل نيز جاري خواهد شد

 7ماده 

 درآمدهاي تجاري

يك دولت متعاهد فقط مشمول ماليات همان دولت خواهد بود  مؤسسههاي تجاري تليحاصل از فعادرآمد  -1

 .م واقع در دولت متعاهد ديگر امور تجاري خود را انجام دهدئاز طريق مقر دا مؤسسهمگر اينكه اين 

فقط تا حدودي كه مرتبط با مقر  مؤسسهاز طريق مزبور به كسب و كار بپردازد درآمد آن  مؤسسهچنانچه 

 .شود م م كور باشد، مشمول ماليات دولت متعاهد ديگر ميئاد

يك دولت متعاهد از طريق مقر دايم واقع در  مؤسسهكه  صورتي اين ماده، در( 3)با رعايت مقررات بند  -2

شود  يك از دو دولت متعاهد، داراي درآمدي تلقي مي م در هرئدولت متعاهد ديگر فعاليت نمايد، آن مقر دا

هاي م آن است به فعاليتئاي كه مقر دا مؤسسهاي متمايز و مجزا وكامذلاً مستقل از  مؤسسه كه اگر به صورت

 .توانست تحصيل كند نظير يا مشابه در شرايط نظير يا مشابه اشتغال داشت، مي
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هاي عمومي اداري تا  هاي اجرايي و هزينه هاي قابل قبول از جمله هزينه هزينه م، ئدر تعيين درآمد مقر دا -3

اعذذم از آنكه در   م تخصيص يافته باشند، كسر خواهد شد،ئها بذراي مقاصد آن مقر دا دي كه اين هزينهحدو

 .يا در جاي ديگر  م در آن واقع شده است، انجام پ يرد،ئدولتي كه مقر دا

تسهيم  بر اساسم ئچنانچه در يك دولت متعاهد روش متعارف براي تعيين درآمد قابل تخصيص به مقر دا -4

بردن روش تسهيمي متعارف  مانع بكار( 2)مقررات بند  هاي مختلف آن باشد، به بخش مؤسسهرآمد كل د

در هر حال نتيجه روش تسهيمي متخ ه بايد . آن دولت متعاهد، براي تعيين درآمد مشمول ماليات نخواهد شد

 .بذذا اصول اين ماده تطابق داشته باشد

موجب منظور داشتن درآمد براي آن   كند، لا خريداري ميجنس يا كا مؤسسهم براي ئصرف آنكه مقر دا -5

 .م نخواهد بودئمقر دا

م سال به سال به روش يكسان تعيين خواهد ئدرآمد منظور شده براي مقر دااز لحاظ بندهاي پيشين اين ماده،  -6

 .كه دليل مناسب و كافي براي اعمال روش ديگر وجود داشته باشدشد، مگر آن

اي دارد،  شامل اقلامي از درآمد باشد كه طبق ساير مواد اين موافقتنامه حكم جداگانهصورتي كه درآمد  در -7

 .اي به مقررات آن مواد وارد نخواهد آورد مفاد اين ماده خدشه

 8ماده 

 الملليحمل و نقل بين

ايي يذا  هذا، وسذايط نقليذه هذو     ها، قذايق  يك دولت متعاهد بابت استفاده از كشتي مؤسسهدرآمد حاصل توسط      

 .المللي فقط مشمول ماليات آن دولت خواهد بود اي و راه آهن، در حمل و نقل بين جاده

 9ماده 

 موسسات شريك

 :صورتي كه در -1

دولت  مؤسسهيك دولت متعاهد به طور مستقيم يا غير مستقيم در مديريت، كنترل يا سرمايه  مؤسسه (الف

 .متعاهد ديگر مشاركت داشته باشد

 ا ي
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يك دولت متعاهذد و   مؤسسهاحد به طور مستقيم يا غير مستقيم در مديريت، كنترل يا سرمايه اشخاصي و (ب

 .دولت متعاهد ديگر مشاركت داشته باشند مؤسسه

متفاوت از شرايطي باشذد كذه بذين     ، مؤسسهو شرايط مورد توافق يا مقرر در روابط تجاري يا مالي بين اين دو 

شذد،   سسذات مذي  ؤرت هرگونه درآمدي كه بايد عايد يكي از اين مسسات مستقل برقرار است، در آن صوؤم

منظور شده و مشمول ماليات متعلقذه   مؤسسهتواند جزء درآمد آن  است مي علت آن شرايط، عايد نشدهه ولي ب

 .شود

آن دولذت متعاهد  مؤسسهدر صورتي كه يك دولت متعاهذد درآمدهايي كه در دولت ديگر بابت آنها از  -2

خذذود منظور و آنها را مشمول ماليات كند، و درآمد مزبور  مؤسسهشده، جزء درآمدهاي خ  أديگر ماليات 

شد،  دولت نخست مي مؤسسهحاكم بذذود، عايد  مؤسسهدرآمدي بذذاشد كه چنانچه شرايط استقلال بين دو 

عمل خواهد ه ي ب، تعديذذل مناسب آن درآمد ردر اين صورت آن دولت مذتعاهد ديگر در ميزان ماليات متعلقه ب

در تعيين چنين تعديلاتي ساير مقررات اين موافقتنامه بايد لحاظ شود و مقامات صلاحيتدار دو دولت . آورد

 . صورت لزوم با يكديگر مشورت خواهند كرد متعاهد در

 11ماده 

 سـود سهـام

ل ماليات آن سود سهام پرداختي توسط شركت مقيم يك دولت متعاهد به مقيم دولت متعاهد ديگر مشمو -1

 . شود دولت متعاهد ديگر مي

دولت متعاهدي كه شركت پرداخذذت كننده سود سهام مقيم آن  اين سود سهام ممكن است در ،ذالكمع -2

كه دريافت كننده، مقيم دولت متعاهد  است طبق قوانين آن دولت نيز مشمول مذاليات شود، ولي در صورتي

درصد مبلغ ناخالص سود سهام تجاوز ( 5) اشد، ماليات متعلقه ازديگر بذذذوده و مالذذك منافع سود سهام ب

 . نخواهد كرد

 .شود نخواهد داشت ثيري بر ماليات شركتي كه از محل درآمد آن سود سهام مزبور پرداخت ميأاين بند ت

افع، شود به درآمد حاصل از سهذام، سهام منافع يا حقوق سهام من در اين ماده اطلاق مي «سود سهام»اصطلاح  -3

و نيز درآمد حاصل از ساير ( به استثناي مطالبات ديون، مشاركت در منافع)سسين يا ساير حقوق ؤسهام م

 حقذذوق شراكتي كه طبق قوانين دولت محل اقامت شركت تقسيم كننده درآمذد مشمول همان رفتار مالياتي

 .گردد درآمد حاصل از سهام اعمال مي مورد است كه در
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دولت متعاهد ديگر كه شركت پرداخت  سود سهام، مقيم يك دولت متعاهد بوده و درهرگاه مالك منافع  -4

آن، به فعاليت شغلي بپردازد يا از پايگاه ثابت واقع  م واقع درئكننده سود سهام مقيم آن است، از طريق مقر دا

پرداخت در آن دولت متعاهد ديگر خدمات شخصي مستقل انجام دهد و سهامي كه از بابت آن سود سهام 

جاري اين ماده ( 2) و( 1)م يا پايگاه ثابت باشد، مقررات بندهاي ئثر مرتبط با اين مقر داؤطور مشود به مي

 . ، حسب مورد، مجري خواهد بود(14)يا ( 7)در اين صورت، مقررات مواد . ودبنخواهد 

ر تحصيل كند، آن در صورتي كه شركت مقيم يك دولت متعاهد، منافع يا درآمدي از دولت متعاهد ديگ -5

غير از ه ب ،دولت متعاهد ديگر هيچ نوع مالياتي بر سود سهام پرداختي توسط اين شركت وضع نخواهد كرد

مواقعي كه اين سود سهام به مقيم آن دولت متعاهد ديگر پرداخت شود يا مواقعي كه سهامي كه بابت آن 

 پايگاه ثابت واقع در آن دولت ديگر باشد، و م يائثر مرتبط با مقر داؤطور م شود به سود سهام پرداخت مي

منافع تقسيم نشده شركت را نيز مشمول ماليات نخواهد كرد، حتي اگر سود سهام پرداختي يا منافع تقسيم 

 . نشده، كلاً يا جزئاً از منافع يا درآمد حاصل در آن دولت ديگر تشكيل شود

 11ماده 

 هاي ماليهزينه

پرداخت شده مشمول ماليات  دولت متعاهد كه به مقيم دولت متعاهد ديگرهاي مالي حاصل در يك هزينه -1

 .شود آن دولت ديگر مي

هاي مالي ممكن است در دولت متعاهدي كه حاصل شده و طبق قوانين آن نيز مشمول ذالك، اين هزينهمع -2

هاي مالي باشد،  نهماليات شود، ولي چنانچه دريافت كننده، مقيم دولت متعاهد ديگر بوده و مالك منافع هزي

 . هاي مالي تجاوز نخواهد كرد درصد مبلغ ناخالص هزينه( 5)متعلقه از  لياتما

كار رفته است به درآمد ناشي از هر نوع مطالبات  هب  به نحوي كه در اين ماده« يهاي مذذالهزينه» اصطذذلاح -3

خصوص ه بذذاشد يا نباشذذد، و بفع بدهكار اديني اعم از آنكه داراي وثيقه و يا متضمن حق مشاركت در من

درآمد ناشي از اوراق بهادار دولتي و درآمد ناشي از اوراق قرضه يا سهام قرضه شامل حق بيمه و جوايز 

لحاظ  ديه ازأخير تأهاي ت جريمه. گرددمتعلق به اوراق بهادار، اوراق قرضه يا سهام  قرضه مزبور اطلاق مي

 .هد شدهاي مالي محسوب نخوا اين ماده هزينه

هاي مالي حاصل در يك دولت متعاهد كه توسط دولت متعاهد ، هزينهاين ماده (2)رغم مقررات بند علي -4

كه كلاً متعلق به  هاييها، بانك مركزي و ساير بانكسسات دولتي، شهرداريؤم ها، سايرديگر، وزارتخانه

 .اف خواهد بودشوند، از ماليات دولت نخست مع باشند، كسب مي دولت متعاهد ديگر مي
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هاي  هاي مالي، مقيم يك دولت متعاهد بوده و در دولت متعاهد ديگري كه هزينههرگاه مالك منافع هزينه -5

م فعاليت شغلي داشته باشد يا در دولت ديگر از پايگاه ثابت واقع ئمالي در آنجا حاصل شده از طريق مقر دا

شود  هاي مالي از بابت آن پرداخت مي هزينه در آن خدمات شخصي مستقل انجام دهد و مطالبات ديني كه

اين ماده اعمال نخواهد ( 2)و ( 1)م يا پايگاه ثابت باشد، مقررات بندهاي ئثر مربوط به اين مقر داؤبه طور م

 . مجري خواهد بود( 14)يا ( 7)در اين صورت حسب مورد، مقررات مواد . شد

اهد تلقي خواهد گرديد كه پرداخت كننده خود يك دولت متع صورتي حاصل شده در هاي مالي در هزينه -6

ذالك، در صورتي كه شخص پرداخت كننده مع. دولت، مقام محلي، يا فردي مقيم آن دولت باشد

هاي مالي، خواه مقيم يك دولت متعاهد باشد يا نباشد، در يك دولت متعاهد و در ارتباط با ديني كه  هزينه

هاي مالي بر م يا پايگاه ثابت بوده و پرداخت اين هزينهئراي مقر داگيرد دا هاي مالي به آن تعلق مي هزينه

هاي مالي م كور، در  اين صورت چنين تلقي خواهد شد كه هزينه م يا پايگاه ثابت باشد، درئعهده آن مقر دا

 .م يا پايگاه ثابت حاصل شده استئدولت متعاهد محل وقوع مقر دا

هر دوي آنها و شخص  ين پرداخت كننده و مالك منافع يا بيندر صورتي كه به دليل وجود رابطه خاص ب -7

شود از مبلغي كه در صورت عدم  هاي مالي كه در مورد مطالبات ديني پرداخت ميديگري، مبلغ هزينه

شد بيشتر باشد، مقررات اين ماده فقط نسبت  وجود چنين ارتباطي بين پرداخت كننده و مالك منافع توافق مي

يك از دولتهاي  در اين مورد، قسمت مازاد پرداختي، طبق قوانين هر. ر اعمال خواهد شدبه مبلغ اخيرال ك

 .متعاهد و با رعايت ساير مقررات اين موافقتنامه مشمول ماليات خواهد بود

 12ماده 

 الامتيازهاحق

 الامتيازهايي كه در يك دولت متعاهد حاصل و به مقيم دولت متعاهد ديگر پرداخت شده، مشمولحق -1

 .شود ماليات آن دولت ديگر مي

الامتيازها ممكن است در دولت متعاهدي كه حاصل شده طبق قوانين آن دولت نيز مشمول ذالك، اين حقمع -2

درصد مبلغ ( 5)الامتياز باشد، ماليات متعلقه بيش از  نافع حقمنانچه دريافت كننده، مالك چ يات شود، وليلما

 . الامتياز نخواهد بودناخالص حق

در اين ماده به هر نوع وجوه دريافت شده در ازاي استفاده يا حق استفاده از هر نوع  «الامتيازقح»صطذلاح ا -3

ويي و تلويزيوني، حق چاپ و انتشار آثار ادبي، هنري يا علمي از جمله فيلمهاي سينمايي و نوارهاي رادي

هرگذونه حق انحصاري اختراع، علامت تجاري، طرح يا نمونه، نقشه، فرمول يا فرآينذد سري، يا اطلاعات 
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مربوط به تجارب صنعتي، بازرگاني يا علمي، يا استفاده يا حق استفاده از تجهيزات صنعتي، بازرگاني يا 

 .شود علمي اطلاق مي

پرداختي به استثناء وجوه پرداختي به كاركنان شخص پرداخت كننده الامتيازها همچنين به هر نوع  حق  -4

اي انجام شده در دولتي كه  الامتياز به ازاي هر نوع خدمت با ماهيت اداري، فني، مديريتي يا مشاوره حق

هاي واقعي انجام  كه پرداخت بابت بازپرداخت هزينهشود مگر آن پرداخت كننده مقيم آن است، اطلاق مي

 .خصوص آن خدمات انجام شده باشد ط شخص مزبور درشده توس

الامتياز حاصل الامتياز، مقيم يك دولت متعاهد بوده و در دولت متعاهد ديگر كه حقهرگاه مالك منافع حق -5

واقع در م، فعاليت شغلي داشته باشد، يا در دولت متعاهد ديگر از طريق پايگاه ثابت ئدا شود از طريق مقر مي

 شود به طور آنها پرداخت ميبابت الامتياز مستقل انجام دهد و حق يا اموالي كه حقخدمات شخصي آن 

اعمال نخواهد اين ماده ( 2)و ( 1)م يا پايگاه ثابت ارتباط داشته باشد، مقررات بندهاي ئثري با اين مقر داؤم

 . مجري خواهد بود( 14)يا ( 7)در اين صورت حسب مورد، مقررات مواد . شد

ز در يك دولت متعاهد در صورتي حاصل شده تلقي خواهد شد كه پرداخت كننده، خود آن الامتياحق -6

كه، شخص پرداخت كننده  صورتي ذالك درمع. دولت، مقامي محلي يا فردي مقيم آن دولت باشد

م يا پايگاه ئدر يك دولت متعاهد داراي مقر دا( خواه مقيم يك دولت متعاهد باشد يا نباشد)الامتياز  حق

م يا پايگاه ثابت ارتباط داشته و ئثر با آن مقر داؤالامتياز به نحوي م بتي باشد كه حق يا اموال موجد حقثا

الامتياز در دولت متعاهدي حاصل حق ،م يا پايگاه ثابت م كور باشدئالامتياز بر عهده مقر دا پرداخت حق

 .است آن واقع م يا پايگاه ثابت مزبور درئشده تلقي خواهد شد كه مقر دا

هر دوي آنها با شذخص  ناي خاص ميان پرداخت كننده و مالك منافع يا بي چنانچه به سبب وجود رابطه -7

الامتياز الامتيازي كه با در نظر گرفتن استفاده، حق استفاده يا اطلاعاتي كه بابت آنها حقديگري، مبلغ حق

ن پرداخت كننده و مالك منافع توافق صورت عدم وجود چنين ارتباطي بي شود، از مبلغي كه در پرداخت مي

گونه موارد، در اين. ال كر مجذري خواهد بودرشد بيشتر باشد، مقررات اين ماده فقط نسبت به مبلغ اخي مي

قسمذذت مازاد پرداختي طبق قوانين هريك از دولتهاي متعاهد و با رعايت ساير مقررات اين موافقتنامه 

  .مشمول ماليات باقي خواهد ماند

 13ماده 

 اي عوايد سرمايه
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كه در ( 6)منقول م كور در ماده رعوايد حاصل توسط مقيم يك دولت متعاهد از نقل و انتقال اموال غي -1

 .شود دولت متعاهد ديگر قرار دارد، مشمول ماليات آن دولت ديگر مي

يك دولت  سهمؤسم ئانتقال اموال منقولي كه بخشي از وسايل كسب و كار مقر دا عوايد ناشي از نقل و -2

باشد، يا اموال منقول متعلق به پايگاه ثابتي كه در اختيار مقيم يك دولت  متعاهد در دولت متعاهد ديگر مي

باشد، شامل عوايد ناشي از نقل و  متعاهد به منظور انجام خدمات شخصي مستقل در دولت متعاهد ديگر مي

ايگاه ثابت مزبور، مشمول ماليات آن دولت ديگر يا پ( مؤسسهبه تنهايي يا همراه با كل )م ئانتقال مقر دا

 . شود مي

ها، وسايط نقليه هوايي يا  ها، قايق يك دولت متعاهد از نقل و انتقال كشتي مؤسسهعوايد حاصل توسط  -3

ها،  كشتي المللي يا اموال منقول مرتبط با استفاده از ايناي يا راه آهن مورد استفاده در حمل و نقل بين جاده

 .آهن فقط مشمول ماليات آن دولت متعاهد خواهد بود راه واي  ، وسايط نقليه هوايي يا جادهها قايق

عوايد حاصل توسط مقيم يك دولت متعاهد از نقل و انتقال سهام يا ساير حقوق شراكتي در شركتي كه  -4

ديگر تشكيل شده  دارايي آن به طور مستقيم يا غير مستقيم عمدتاً از اموال غير منقول واقع در دولت متعاهد

 .شود است، مشمول ماليات آن دولت ديگر مي

فقط مشمول ( 4) و( 3)، (2)، (1)غير از موارد م كور در بندهاي ه مالي ب انتقال هر عوايد ناشي از نقل و -5

 . ماليات دولت متعاهدي كه انتقال دهنده مقيم آن است خواهد بود

 14ماده 

 خدمات شخصي مستقل

هاي مستقل، فقط در  اي يا ساير فعاليت م يك دولت متعاهد به سبب خدمات حرفهدرآمد حاصل توسط مقي -1

هاي خود به طور ه فعاليتئكه اين شخص به منظور اراآن دولت متعاهد مشمول ماليات خواهد بود مگر آن

دودي منظم پايگاه ثابتي در دولت متعاهد ديگر در اختيار داشته باشد كه در اين صورت اين درآمد فقط تا ح

 .آن پايگاه ثابت باشد، مشمول ماليات دولت ديگر خواهد بود كه مربوط به

آموزشي و  ،هاي مستقل علمي، ادبي، هنري، پرورشيبه ويژه شامل فعاليت« اي خدمات حرفه»اصطلاح  -2

هاي مستقل پزشكان، مهندسان، كارشناسان، وكلاي دادگستري، معماران، دندانپزشكان و همچنين فعاليت

 .باشد اران ميحسابد

 15ماده 

 خدمات شخصي غير مستقل
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اي  هاي مشابه الزحمه حق رايساين موافقتنامه، حقوق، مزد و ( 22)و  (11)، (11) ،(16)با رعايت مقررات مواد  -1

باشد مگر  دارد فقط مشمول ماليات همان دولت ميكه مقيم يك دولت متعاهد به سبب استخدام دريافت مي

الزحمه حاصل از آن مشمول ت متعاهد ديگر انجام شود كه در اين صورت حقكه استخدام در دولآن

 .شود ماليات آن دولت ديگر مي

الزحمه مقيم يك دولت متعاهد به سبب استخدامي كه در دولت متعاهد ديگر ، حق(1)رغم مقررات بند علي -2

 : آنكه رانجام شده فقط مشمول ماليات دولت نخست خواهد بود مشروط ب

( 113)سر برده است از  همع مدتي كه دريافت كننده در يك يا چند نوبت در دولت متعاهد ديگر بج (الف

 سال مالي مربوط شروع يا خاتمه مي يابد تجاوز نكند، و اي كه در روز، در دوره دوازده ماهه

 الزحمه توسط يا از طرف كارفرمايي كه مقيم دولت متعاهد ديگر نيست پرداخت شود، وحق (ب

 .م يا پايگاه ثابتي نباشد كه كارفرما در دولت متعاهد ديگر داردئالزحمه بر عهده مقر داپرداخت حق (پ

يك دولت متعاهد، در زمينه  مؤسسهالزحمه پرداختي توسط اين ماده، حق رغم مقررات يادشده درعلي -3

المللي ه در حمل و نقل بيناي و راه آهن مورد استفاد كشتي، قايق، وسايط نقليه هوايي يا جاده استخدام در

 . فقط مشمول ماليات آن دولت متعاهد خواهد بود

 16ماده 

 الزحمه مديرانحق

هاي مشابه ديگري كه مقيم يك دولت متعاهد بذه لحذاظ سذمت خذود بذه      الزحمه مديران و پرداختحق

آن دولذت ديگذر   نمايذد، مشذمول ماليذات     عنوان عضو هيات مديره شركت مقيم دولت متعاهد ديگر تحصيل مي

 .شود مي

 17ماده 

 هنرمندان و ورزشكاران

، سينما، راديو يا تلويزيون، يا راتئدرآمدي كه مقيم يك دولت متعاهد به عنوان هنرمند، از قبيل هنرمند ت -1

نمايد،  هاي شخصي خود در دولت متعاهد ديگر حاصل ميموسيقيدان، يا به عنوان ورزشكار بابت فعاليت

 .شود مشمول ماليات آن دولت متعاهد ديگر مي( 15)و ( 14)اد رغم مقررات موعلي
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هاي شخصي هنرمند يا ورزشكار در سمت خود به آن هنرمند يا صورتي كه درآمد مربوط به فعاليت در -2

آن درآمد مشمول  (15)و ( 14)رغم مقررات مواد  ، عليورزشكار تعلق نگرفته و عايد شخص ديگري شود

 . گرددآن انجام مي هاي هنرمند يا ورزشكار درشود كه فعاليت ماليات دولت متعاهدي مي

هاي خود در چارچوب موافقتنامه فرهنگي ميان دو دولت درآمدي كه هنرمند يا ورزشكار بابت فعاليت -3

 .باشد مستثني مي( 2)و ( 1)نمايد از شمول بندهاي  تحصيل ميدر دولت متعاهد ديگر متعاهد 

 18ماده 

 ستمريو م حقوق بازنشستگي

حقوق بازنشستگي و ساير وجوه مشابه پرداختي به مقيم يك دولت متعاهد ( 11)ماده ( 2)با رعايت مفاد بند  -1

 .به ازاي خدمات گ شته فقط مشمول ماليات آن دولت خواهد بود

 شود كه در طي زندگي يا دوره معيني از زمان به به مبلغ قابل پرداخت معيني اطلاق مي« مستمري»اصطلاح  -2

ب تعهد پرداخت در ازاي دستمزد كافي و وافي به صورت پول نقد يا جنس هم ارزش آن به صورت موج

 .اي پرداخت شود دوره

آن دولت ديگر يا مقر  آنكه پرداخت توسط مقيم مشروط بر ه ا حقوق بازنشستگي و ساير وجوه مشابه، مع -3

ام شده براي شخص مقيم يا آن مقر و پرداخت مزبور بابت خدمات انجآن دولت صورت گيرد  م واقع درئدا

 .شود مشمول ماليات دولت متعاهد ديگر نيز ميم انجام شود ئدا

حقوق بازنشستگي و ساير موارد پرداختي به موجب طرحهاي عمومي كه قسمتي از ( 1)رغم مقررات بند علي -4

 .ولت خواهد بودمين اجتماعي يك دولت متعاهد يا مقام محلي آن است، فقط مشمول ماليات آن دأنظام ت

 19ماده 

 خدمات دولتي

هاي مشابه پرداختي توسط يك دولذذت متعاهد يا مقذام محلي آن به الزحمهحق حقوق، دستمزد و ساير -1

شخص حقيقي بابت خدمات انجام شده براي آن دولذت يا مقام محلي فقط مشمذول ماليات آن دولت 

يگر و توسط شخص حقيقي مقيم آن دولت انجام صورتي كه خدمات در دولت د ذالك، درمع .خواهد بود

آنكه آن شخص  ها فقط مشمول ماليات دولت متعاهد ديگذر خواهد بود، مشروط برالزحمهشود، اين حق

 :مقيم

 تابع آن دولت متعاهد ديگر بوده و يا  -
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 .مقيم آن دولت نشده باشد ه خدمات مزبور ، ئصرفاً براي ارا -

يا از محل صندوق ايجاد شذده از طرف آن دولت  يك دولت متعاهد وحقوق بازنشستذگي پرداختي توسط  -2

يا مقام محلي مزبور انجام داده است،  يا مقام محلي آن به فردي در خصوص خدماتي كه براي آن دولت و

 .فقط مشمول ماليات آن دولت خواهد بود

هاي تجاري كه يك  ته شده در خصوص فعاليئهاي بازنشستگي بابت خدمات ارا در مورد حقوق و مقرري -3

 .مجري خواهد بود( 11) و( 16) ،(15) دهد مقررات مواد دولت متعاهد يا مقام محلي آن انجام مي

 21ماده 

 محصلين  و مدرسين

آموزي در روجوهي كه محصل يا كارآموزي كه تبعه يك دولت متعاهد بوده و صرفاً به منظور تحصيل يا كا -1

مشمول   دارد، تحصيل يا كارآموزي خود دريافت مي اي مخارج زندگي، بر  برد، سر ميه دولت متعاهد ديگر ب

هاي مزبور از منابع خارج از آن دولت ديگر آنكه پرداخت بود، مشروط بر ماليات آن دولت ديگر نخواهد

 .حاصل شود

ا الزحمه دريافتي توسط مدرس يا معلمي كه تبعه يك دولت متعاهد بوده و به منظور تدريس يهمچنين، حق -2

سر ههايي كه از دو سال تجاوز نكند در دولت متعاهد ديگر بانجام تحقيق علمي براي يك دوره يا دوره

هاي مزبور از منابع خارج از يگر معاف خواهد بود، مشروط بر آنكه پرداختدبرد، از ماليات آن دولت  مي

از انجام تحقيقات براي  الزحمه و درآمد حاصلمفاد اين بند در مورد حق. آن دولت ديگر حاصل شود

 . باشند، مجري نخواهد بودسساتي كه داراي اهداف تجاري ميؤاشخاص و م

 21ماده 

 سايـر درآمـدها

اقلام درآمد مقيم يك دولت متعاهد كه در مواد قبلي اين موافقتنامه مورد حكم قرار نگرفته است، در  -1

 .ودهركجا كه حاصل شود، صرفاً مشمول ماليات آن دولت خواهد ب

تعريف شده است، هرگاه ( 6)ماده ( 2)به استثناي درآمد حاصل از اموال غير منقول به نحوي كه در بند  -2

آن  م واقع درئدريافت كننده درآمد، مقيم يك دولت متعاهد بوده و در دولت متعاهد ديگر از طريق مقر دا

حق يا اموالي كه  قل انجام دهد وآن خدمات شخصي مست به كسب و كار بپردازد يا از پايگاه ثابت واقع در
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ثري مرتبط باشد، مقررات ؤم يا پايگاه ثابت به نحو مئخصوص آن حاصل شده است با اين مقر دا درآمد در

 .اعمال خواهد شد( 14) و( 7)در اين صورت حسب مورد مقررات مواد . مجري نخواهد بود( 1)بند 

 22ماده 

 سـرمــايـــه

كه متعلق به مقيم يك دولت متعاهد بوده و در دولت   (6)نقول م كور در ماده سرمايه متشكل از اموال غيرم -1

 .شود مشمول ماليات آن دولت ديگر مي متعاهد ديگر واقع شده، 

يك دولت متعاهد  مؤسسهمي كه ئسرمايه متشكل از اموال منقولي كه بخشي از وسايل كسب و كار مقر دا -2

وال منقولي كه متعلق به پايگاه ثابتي است كه در اختيار مقيم يك باشد يا ام در دولت متعاهد ديگر دارد مي

باشد، مشمول ماليات آن  دولت متعاهد به منظور انجام خدمات شخصي مستقل در دولت متعاهد ديگر مي

 .شود دولت ديگر مي

حمل و نقل  اي و راه آهن، مورد استفاده در جاده ،ها، وسايط نقليه هواييقايق ها، سرمايه متشكل از كشتي -3

اي و  وسايط نقليه هوايي يا جاده ها، ها، قايق المللي و همچنين اموال منقول مرتبط با استفاده از اين كشتيبين

 .راه آهن، فقط مشمول ماليات آن دولت متعاهد خواهد بود

 .كليه موارد ديگر سرمايه مقيم يك دولت متعاهد فقط مشمول ماليات آن دولت خواهد بود -4

 23ماده 

 آئين حذف ماليات مضاعف

اي داشته باشد كه طبق مقررات اين  صورتي كه مقيم يك دولت متعاهد درآمدي حاصل كند يا سرمايه در -1

 :موافقتنامه مشمول ماليات دولت متعاهد ديگر شود، دولت نخست اجازه خواهد داد

 .درآمد آن مقيم كسر شود بر از ماليات درآمد پرداختي در آن دولت ديگر،  مبلغي برابر با ماليات بر (الف

 .سرمايه آن مقيم كسر شود از ماليات بر مبلغي برابر با ماليات بر سرمايه پرداختي در آن دولت ديگر،  (ب

، حسب مورد به رگونه كسورات نبايد از ميزان مالياتي كه پيش از كساين يك از دو مورد،  ذالك در هرمع -2

 .تر باشدبيش گرفته، درآمد يا سرمايه تعلق مي
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يك از مقررات اين موافقتنامه درآمد حاصل يا سرمايه متعلق به مقيم يك دولت  صورتي كه طبق هر در -3

 معافيت، در محاسبه ماليات بررغم تواند علي متعاهد از ماليات آن دولت معاف باشد، دولت مزبور مي

 .منظور كند درآمد يا سرمايه معاف شده را مانده درآمد يا سرمايه اين مقيم،  باقي

 24ماده 

 عـدم تـبعيض

گونه ماليات يا الزامات مربوط به آن كه اتباع يك دولت متعاهد در دولت متعاهد ديگر، مشمول هيچ -1

تر يا غير از ماليات يا الزاماتي است كه اتباع دولت متعاهد ديگر تحت همان شرايط مشمذذول آن سنگين

اين مقررات شامل  ،(1)رغم مقررات ماده علي. د بودنخواهن  هستند يا ممكن است مشمول آن شوند،

 .اشخاصي كه مقيم يك يا هر دو دولت متعاهد نيستند نيز خواهد بود

شود نبايد از ماليات  ميخ  أيك دولت متعاهد در دولت متعاهد ديگر  مؤسسهم ئمالياتي كه از مقر دا -2

 .امساعدتر باشددهند نها را انجام ميسسات آن دولت ديگر كه همان فعاليتؤم

سسات يك دولت متعاهد كه سرمايه آنها كلاً يا جزئاً به طور مستقيم يا غير مستقيم در مالكيت يا در ؤم -3

گونه ماليات يا الزامات باشد، در دولت نخست مشمول هيچ كنترل يك يا چند مقيم دولت متعاهد ديگر مي

سسات مشابه در آن دولت نخست ؤاست كه ساير م تر يا غير از ماليات و الزاماتيكه سنگين  مربوط به آن،

 .مشمول آن هستند يا ممكن است مشمول آن شوند، نخواهند شد

شود،  اعمال مي( 12) هماد( 6)يا بند ( 11)ماده ( 7)، بند (1)ماده ( 1)مواردي كه مقررات بند  به جز در -4

يك دولت متعاهد به مقيم دولت  مؤسسههاي پرداختي توسط الامتياز و ساير هزينههاي مالي، حق هزينه

، تحذذت همان شرايطي قابل كسر خواهد مؤسسهمتعاهد ديگر از لحاظ تعيين ميزان درآمد مشمول ماليات آن 

يك دولت متعاهد  مؤسسهگونه دين  همچنين هر. بود كه چنانچذذه به مقذيم دولت نخست پرداخت شده بود

تحذت همان شرايطي  ، مؤسسهان سرمايه مشمول ماليات آن يزمبه مقيم دولت متعاهد ديگر از لحاظ تعيين 

 .شدقابل كسر خواهد بود كه اگر دين مزبور به مقيم دولت نخست پرداخت مي

اي تعبير نخواهد شد كه يك دولت متعاهد را ملزم نمايد كه هرنوع مزاياي شخصي،  گونه اين مقررات به -5

هاي خانوادگي به اشخاص مقيم خود وليتئخصيه يا مسبخشودگي و تخفيف مالياتي را كه به علت احوال ش

  .نمايد به اشخاص مقيم دولت متعاهد ديگر نيز اعطاء كند اعطاء مي

 25ماده 

 آئين توافق دوجانبه
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دو دولت متعاهد در  اين نظر باشد كه اقدامات يك يا هر صورتي كه شخص مقيم يك دولت متعاهد بر در -1

نظر  صرف باشد،  ه نتايجي شده يا خواهد شدكه منطبق با اين موافقتنامه نميمورد وي از لحاظ مالياتي منتج ب

تواند اعتراض خود را به مقام  ، ميردولتهاي مزبو داخليبيني شده در قوانين از طرق احقاق حق پيش

باشد به مقام ( 24)ماده ( 1)صلاحيتدار دولت متعاهدي كه مقيم آن است، يا چنانچه مورد او مشمول بند 

اعتراض بايد ظرف سه سال از تاري  نخستين . تسليم نمايد لاحيتدار دولت متعاهدي كه تبعه آن است، ص

 .اطلاع از اقدامي كه به اعمال ماليات مغاير با مقررات اين موافقتنامه منتهي شده تسليم شود

خ  أبراي اجتناب از   اگر مقام صلاحيتدار اعتراض را موجه بيابد ولي خود نتواند به راه حل مناسبي برسد، -2

خواهد كوشيد كه از طريق توافق متقابل با مقام صلاحيتدار دولت   باشد، مالياتي كه مطابق اين موافقتنامه نمي

 .متعاهد ديگر موضوع را فيصله دهد

مقامات صلاحيتدار دو دولت متعاهد تلاش خواهند كرد كه كليه مشكلات يا شبهات ناشي از تفسير يا  -3

توانند به منظور ح ف ماليات مضاعف  انبه فيصله دهند و همچنين ميجفقتنامه را با توافق دواجراي اين موا

 .بيني نشده است با يكديگر مشورت كنندكه در اين موافقتنامه پيش در مواردي

مستقيماً با  توانند به منظور حصول توافق در موارد بندهاي پيشين، مقامات صلاحيتدار دو دولت متعاهد مي -4

ها و فنون  روش  ها، شرايط، آيين  مقذامات صلاحيتدار با مشورت يكديگر،. يگر ارتباط حاصل كننديكد

 .آورندمقتضي را براي اجراي آيين توافق دوجانبه مندرج در اين ماده فراهم مي

 26ماده 

 تبادل اطلاعات

فقتنامه يا براي اجراي مقامات صلاحيتدار دو دولت متعاهد اطلاعذات ضروري براي اجراي مقررات اين موا -1

هاي مشمول اين موافقتنامه باشد، مبادله ربوط به مالياتمه كقوانين داخلي غير مغاير با اين موافقتنامه را 

نذوع اطلاعاتي كه به وسيله  هر. شود موجب تحديد تبادل اطلاعات مزبور نمي( 1)مفاد ماده . خواهند كرد

دست آمده تحت قوانين داخلي آن  هاي كه اطلاعات ب شيوهشود، به همان  يك دولت متعاهد دريافت مي

شود به صورت محرمانه تلقي خواهد شد، و فقط براي اشخاص يا مقامات از جمله  دولت نگهداري مي

يا پيگيري اشتغال دارند يا در مورد  ءجرااوصول،   يا دادگاهها و مراجع اداري كه بذه امر تشخيص

. كنند، فاش خواهد شد گيري ميهاي مشمول اين موافقتنامه تصميماتهاي مربوط به ماليخواهي ژوهشپ

آنان . اشخاص يا مقامات يادشده، اطلاعات را فقط براي چنين مقاصدي مورد استفاده قرار خواهند داد

 .هاي علني دادگاهها يا طي تصميمات قضايي فاش سازنداين اطلاعات را در جريان دادرسي توانند مي
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 :در هيچ مورد به نحوي تعبير نخواهد شد كه يك دولت متعاهد را وادار سازد( 1)مقررات بند  -2

 .و رويه اداري خود يا دولت متعاهد ديگر اتخاذ نمايد ناقدامات اداري خلاف قواني (الف

اطلاعاتي را فراهم نمايد كه طبق قوانين يا روش اداري متعارف خود يا دولت متعاهد ديگر قابل تحصيل  (ب

 .نيست

اي يا  بازرگاني يا حرفه شغلي، صنعتي،  اطلاعاتي را فراهم نمايد كه منجر به افشاي هر نوع اسرار تجاري،  (پ

 .باشد( نظم عمومي)مشي عمومي  فرآيند تجاري شود يا افشاي آن خلاف خط

 27ماده 

 كنسولي سياسي و مناصبهاي موريتأمنمايندگي و تهاي أهياعضاي 

هاي سياسي يذا مناصذب    موريتأتهاي نمايندگي و مأامتيازات مالي اعضاي هيمقررات اين موافقتنامه بر

  باشند، هاي خاص از آن برخوردار مي الملل يا مقررات موافقتنامهكنسولي كه به موجب قواعد عمومي حقوق بين

 .ثيري نخواهد گ اشتأت

 28ماده 

 شدن ءالاجرالازم

اسرع وقت  موافقتنامه را تصويب و اسناد تصويب را درمقررات خود اين  دولتهاي متعاهد طبق قوانين و -1

 .مبادله خواهند كرد

قوت قانوني خواهد يافت و مقررات آن در مورد آن قسمت از درآمد  اين موافقتنامه با مبادله اسناد تصويب،  -2

د از آن اين موافقتنامه قوت قانوني يافته است يا بع  هكاول سال تقويمي متعاقب سالي  اي كه در و سرمايه

 .گ ارده خواهد شد ءشود يا موجود است به مورد اجرا حاصل مي

 29ماده 

 فســخ

يذك از   هذر . الاجذرا خواهذد بذود   اين موافقتنامه تا زماني كه توسط يك دولت متعاهد فسذ  نشذده لازم  

بل قل شش ماه تواند اين موافقتنامه را از طريق مجاري سياسي، با ارايه يادداشت فس ، حداق دولتهاي متعاهذد مي

در . فسذذذ  نمايذد    گذردد، مي ءالاجراساله از تاريخي كه موافقتنامه لازم سال تقويمي بعد از دوره پنج از پايان هر

  هكاي كه در اول سال تقويمي متعاقب سالي  سرمايه اين صورت اين موافقتنامه در مورد آن قسمذذت از درآمد و

 .د از آن موجود باشد يا حاصل شود، اعمال نخواهد شداين يادداشت فس  تسليم شده است يا بع
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